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marfaz rusaw lhuan lhupiqali a qahil

The Flying F’ish Calendar
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. \)f\ marfaz rusaw a kazash munaiza!
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j)\/ ya marfaz rusaw a kazash munai, Tao itanlhuan amu’apaw wazagan

smapuk marfaz a rusaw.

j)f Every year during the flying fish season, Tao people go out to sea at night

to catch flying fish.
©0







isa mahumhum a gali, shaunalhias marfaz a rusaw shaqtun pinkawi a
ruza wa apuy.

ERERE, BIIEIRABRIHRA LN

In the dark of the night, flying fish are attracted to the light of torches on

tatala boats.
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manasha wa marfaz a rusaw shmuharan sa paku a pali i1sai wazagan
mafarfaz.

gL ESNRANERFARET EEBEA,

Hundreds of flying fish open their pectoral fins and glide above the surface

of the ocean.
00







j\)[\ shaunalhias, thaithuy amushuqish.
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j)\/ s1 Masagaz matinhumhum 1sai wazaqan a shirshir mitalha mu’apaw
’ f wazaqan a ama manasha u’araan mushugqish.

jff/ si Masagaz RS RS BS S E LB LIRHTR,

j)f si Masagaz wakes up really early to go to the beach to await his father’ s
7 f return with a full catch.
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j)\/ muntatal Tao a kazakazash st Masagaz wa ama 1sa thithu pinalhr’azazakiniza
" f amingqtha lhanaz zain syaman Masagaz, mzai Masagaz a ama.

TERRABEER, siMasagaz BYSREMBER KBS syaman Masagaz,
Masagaz B9 $i,

RE
=
=

j)f According to Tao traditions, when si Masagaz was born, his father’ s name
7 f became Syaman Masagaz, which means the father of Masagaz.

13






sakpiniza wa marfaz a rusaw amuhiaw kmalawa, numa kmilkil kushzap
masa rumrum, apiaqitan minqalhiw a rusaw ya kahiza.

HEFORABBRRRIE, FREREEIOAEE, HERENREZ.

The flying fish caught by the fishermen must be processed quickly after
reaching shore, removing the scales and organs in order to dry the fish.
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shaunatilhaz mutantu punuq a fafaw, Tumi masa Punul numa mutusi
wazaqan mindahip.

ERAEGREGAIRN, SEMNERFIE2EIT,

Giwas and Leon don’ t arrive at the beach to help until the sun is high in

the sky.
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j)\/ s1 Masagaz panaqa Tumi tata wa binanau’az a rusaw, anuniza thithu sa
f mindahip.

j{f si Masagaz ;&8 S i — S A, BSithe s,

j\)f\ si Masagaz gives Giwas a women’ s fish to thank her for her help.

000
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/ Tao a rusaw 1anan ayuzi a rusaw, 1anan binanau’az a rusaw numa ianan
j)’\ tantuqash a rusaw laturu a athan. binanau’az a rusaw sa lakazima’un a
rusaw, numawan tnashan lhai binanau’az numa azazak makaan.

j)f EERALRIEBAR LARNEZARSE LA RRRIFIZH—ER, Fill
T BRRARERAE.

/ The Tao people split fish into three categories: men’ s fish, women’ s fish,
5&\5 and elder’ s fish. Women’ s fish are the most delicious, so they are saved
for women and children to eat.
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j)\/ Tumi mangqtu pasain haya wa rusaw piaqitan puil, amakathu rutawqalian

masa Diklha patara. miakuza ya amakalawa?

j)f Giwas wants to preserve the fish so she can take it to the space station to
f share with Behuy. How can she do that?
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Punul mangqtu imuhala rutawqalian udadin faglhu tilhaz a kawi aminfazaq
sa infazaqin.

P R ERKZIER K HEIKIGEENR PSS B8R0 5

Leon recalls what they learned when the space station installed new solar

panels.
00
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aniamin ya shini’uth’uthiza lhias amu’apaw sa ti-aan a kalawan zain
“shanrariwan”. tilhaz a kawi pasai tilhaz a lhias a mu’apaw sa ti-aan a
kushwit a aniamin.

ME R FEREEF VIR RUMHT B RE ). KimaetR SR A XIS
¥§$%bﬂl‘]_*ilgo

The phenomenon where a substance emits electrons after absorbing
photons is called the “photoelectric effect.” A solar panelis a tool that
uses the photons of sunlight to generate electricity.
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faglhu a tilhaz a kawi amashikaritkit, kitataan mazangqaw antu gmalaw
sa lanan, numa pasain piaqitanin sa tilhaz a kushwit.

MK ZEREEZ BN, BEBEMEZERM, BaeFAFIAKEGEE,

A new type of solar panels can even be rolled up. They are lighter and take
up less space so they can more effectively capture solar energy.
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Tumi masa Punul mangqtuqtu, thaithuy shiruan piaqitanin mani pasain
tilhaz a malhias numa matata, apaqalhayqay sa rusaw, shduuiza kmathu
mutantu rutawgalian.

SR R8T, it eI LUFFFIAXRIZEICF0E, EAESZ, M aJUHRIXR

ZEuS Yo

Giwas and Leon remembered that they can utilize the light and heat of
the sun’ s energy to dry the fish so they can take it to the space station.
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j)\/ antu mararabaza kilhimin sa mara’in a fatu, si Masagaz mzai, rusaw antu

miazithu patilhaz.

j)f They finally found a big enough stone to place the fish, but si Masagaz said
7/ that’ snothow to sundry afish.
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Tao patilhaz sa marfaz a rusaw ianan tataiza shaba wa kawash, ya
kinalawaiza wa marfaz a rusaw arinishup mara’in a qtilha, pasain qtilha
wa makashqut a kushwit matra’in marfaz a rusaw a makashqut a kushwit,
shduuiza patara sa marfaz a rusaw uhiaw paqalhayqay.

EBRABRAECEEARI—BFNESLERIRFHOREHK LS, 7| AENBE
BRANRRBVZER, cILERRARZEER,

Tao people have been drying flying fish in the sun for over a hundred
years. Once they have prepared the fish, they cover it with coarse salt.
The osmotic pressure of salt is greater than that of the fish, so this makes
the fish dry even faster.
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j)\/ Tao a inithawan masa marfaz a rusaw mathuaw mashulwaz, numa lhupiqali
f a qahil az’az muntatal sa marfaz a rusaw ya marium a qali ininthawan.

j{f EIERANEERRABYIEN, HEE A LB RERAMARRES,

/ The lives of the Tao people are closely connected with flying fish, so even
j\)f\ their calendar and periods of work and rest are determined by the flying
fish season.
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ya puhubugqiza wa qali, Rayon (marfaz rusaw a kazash), Tao mihalawan
kmalawa Mivanwa (palalawa rusaw a kazash) palalawa sa marfaz a
rusaw munai, numa lhmazawan itanlhuan smapuk sa marfaz a rusaw,
shanakashpat a furaz shduuiza ilhialhias a gali smapuk sa rusaw.

FXREVE{R, B Rayon (RAZE) , EIEIRE LT Mivanwa (BAR) B5ERA
K, AEMALT RBARA, —EREAFIUEBXRER,

During the spring, it is Rayon (flying fish season) and the Tao people hold
Mivanwa (the fish festival) to invite the arrival of the flying fish. Then, they
begin to catch flying fish at night until April when they can resume fishing
during the day.
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Rayon lhmazawan larimaiza wa furaz shaunakashpat a furaz a teyteyka
(isa wazaqan lhmaush rusaw a kazash) izai a qali mugay smapuk antu
marfaz a rusaw, pangqaiza sa marfaz a rusaw.

Rayon FaRVERBEAZIE/\EAZ teyteyka (B L REHNZFE) , EEEHR
Qe RAUNNATE, ERAKREER,

From the fifth to the eighth months after the start of Rayon, it is Teyteyka
(the season of fishing on the ocean). During this time, they can only catch
fish other than flying fish to give flying fish a chance to recover.
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makintanathu a furaz lhmazawan sa amian (mitilha marfaz a rusaw a
kazash), Tao amakalawa Manoyotoyon (marfaz a rusaw minqarayza kmaan
a kazash), munsai izai a qali, niza tu sa magalhiw wa marfaz a rusaw,
miazithu shduuiza lamaqitan a u’araan ya mapishkit.

FNEARMILRE amian (FHRANEH) , FEEHRASTES Manoyotoyon (7
BIRBER) , SRS, ERBEZMEREEZT, EXBEFTEBIFHEU,

Starting with the ninth month, it is Amian (the season of waiting for flying
fish). The Tao people hold the Manoyotoyon (festival of finishing the flying
fish). From this point on, they cannot eat anymore dried flying fish to ensure
that they will have another full harvest in the coming year.
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. )\ izai sa Tao “marfaz a rusaw lhuan lhupiqgali a gahil”.
C J

j\)f\s This is the Tao people’ s “Flying Fish Calendar.”
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mitalha sa s1 Masagaz pagalhaygayza sa marfaz a rusaw, shduuiza kmathu
j\)f\ sa maqalhiw wa marfaz a rusaw lhai Diklha kmaan, izai binanau’az a
rusaw mihalawan pinshnir kmaan!

j)\/ F3Hsi Masagaz {ERBEELT, RLolLABRATZIERITIZ, ERZARMATS
f IZ7E!

/ When si Masagaz is finished drying his flying fish in the sun, they can bring
j)\ the dried flying fish to Behuy at the space station. But, it’ s best to make
J fish soup with this women’ s fish now!
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;j\)[\s st Mazngang mia’awan pashtay pinshnir.













j)\/ si Mazngang mzai thithu ma’ania wa pania’an antu muqgayza rusaw a shnir,
C f miagawan sa lhari a qmu numa putanalhiwan saran a kalhan.

f)f si Mazngang SREIZ TR T &3S, BEFEARIEE,

j)f si Mazngang says in addition to fish soup, her specialties also include
7C f mashed taro and steamed crab.
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Tumi az’az amafazaq unduuan, apasain Tao magqitan a kakaanin ulhthkizin
thithu kmathu mushgqish rutawqalian, numa Diklha kunbuqgthiwiza numa
tiaz miazai sa hudun lhunbasgaw!

SEHIESRER, B IEEERNEREET
EERIRE— R\ !
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Giwas wants to learn how to make all of those things to bring Tao culinary
traditions back to the space station so Behuy can eat so much delicious
food his belly sticks out!
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